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H200 L=
2450 mm 12,25 kg cod. 3240501019  

H200 L=
5900 mm 29,50 kg cod. 3240501079

H200 L=
4900 mm 24,50 kg cod. 3240501069 

 

H200 L=
3900 mm 19,50 kg cod. 3240501059 

H200 L=
3600 mm 18,00 kg cod. 3240501049 

H200 L=
3300 mm 16,50 kg cod. 3240501039 

H200 L=
2900 mm 14,50 kg cod. 3240501029

Trave legno
Wood beam - Holzbalken - Poutre bois - Viga de madera

Puntello tipo P
P-type strut - Stütze Typ P - Etai type P - Puntal tipo P

Viene utilizzata per la realizzazione dell’orditu-
ra secondaria della cassaforma posta superior-
mente alle torri di puntellazione SMP8
Il collegamento delle travi in legno alle travi 
doppio C di orditura primaria di supporto del 
cassero si realizza con n°4 “bloccaggi trave 
legno” cod. 3240503001.

Wood beams are employed as the secondary 
beams of formworks placed over the SMP8 
shoring towers. 
Connection to the primary formwork support 
double-C beams is obtained through 4 “wood 
beam blocking clamps” (item n. 3240503001).

Wird für die Realisierung der zweiten Ebene 
der oberhalb der SMP8 Stütztürme angebra-
chten Schalung verwendet. Die Verbindung der 
Holzbalken mit den Doppel-C Balken der ersten 
Ebene als Stütze des Spundwandkastens werden 
mit Nr. 4 Verriegelungsklemmen für Holzbalken 
durchgeführt (Code. 3240503001).

Est utilisée pour la réalisation de l’ourdissage 
secondaire du coff rage posté au dessus des tours 
d’étayage SMP8
Le rattachement des poutres en bois aux poutres 
double C d’ourdissage primaire du support de 
coff rage se réalise avec n° 4 “blocages poutre 
bois” cod. 3240503001.

Se utiliza para la realización de la trama 
secundaria situada en posición superior a las 
torres de apuntelado SMP8.La conexión de las 
vigas de madera a las vigas doble C de trama 
primaria de soporte del encofrado serealizan 
nº4 “bloqueos viga madera” cod.3240503001.

Carichi ammissibili
Taglio KN 11,00
Momento 5,00 KN*m
Permissible loads
Shear KN 11,00
Moment 5,00 KN*m

 

Si utilizza prevalentemente in abbinamento 
alle travi a doppio C H150 e H200 per la rea-
lizzazione di casseri con tipologie complesse o 
per la formazione di travi reticolari.

It is mainly used in combination with 150 
or 200 mm double-C girder beams for the 
construction of complex formworks or truss 
structures.

Wird hauptsächlich in Zusammenhang mit 
Doppel-C Balken H150 und H200 für die Reali-
sierung von komplexen Spundwandkästen, oder 
für die Herstellung von Gitterbalken verwendet.

S’utilise généralement avec des poutres à double 
C H150 et H200 pour la réalisation des coff rages 
pour typologies complexes ou pour la formation 
des poutres réticulaires.

Se utiliza prevalentemente en combinación con 
las vigas de madera a doble C H150 y H200 
para la realización de recintos con tiplogías 
complejas o para la formación de vigas reticu-
lares.

Portata 
Loading capacity
daN 6000

 

P100 14,00 kg cod. 3240403012

P150 18,00 kg cod. 3240403022

P200 24,00 kg cod. 3240403032
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Testa per puntelli tipo P
P-type strut head jack - Kopf für Stütze Typ P - Tête pour étais type P - Cabeza para puntales tipo P

Serve per il collegamento dei puntelli tipo P
alle travi doppio C H150 o H200. Per ogni 
puntello tipo P si utilizzano normalmente 
n° 2 teste.

It is used to connect P-type struts to 150 or 200 
mm double-C girder beams. 
Each P-type strut requires two head jacks.

Wichtig für die Verbindung der Stützen Typ P 
mit den Doppel-C Balken H150 oder H200. Für 
jede Stütze Typ P benutzt man normalerweise 
Nr. 2 Köpfe.

Sert pour le rattachement des étais type P aux 
poutres double C H 150 ou H 200. On utilise 
normalement têtes n° 2 pour chaque étai type P.

Sirve para unir los puntales de tipo P a las vigas 
doble C H150 o H200. Para cada puntal tipo P 
se usan normalmente nº2 cabezas.

Testa per puntelli tipo P
P-type strut head jack
art. 3240503042
daN 7,40
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